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 RATIONAL BASIS FOR OMNISCIENCE 

In deducing the nature of God, we reasoned that God must be all-knowing because He created all 
matter, energy, space and time from nothing. As He is the First Cause, God must, therefore, know 
everything about them before He created them. 

                      

 And He is the Most Kind and Courteous, All-Aware.1 Should not He Who has created know?

The Qur’an confirms the rational basis for the omniscience of God. 

The Arabic words used to denote omniscience in the following verses of the Qur’an are: 

 ‘alim, which means “all-knowing” and “omniscient” 

 ‘alim al-ghayb wa al-shahadah, which means “all-knowing of the unseen and the seen” 

 ‘allam al-ghuyub, which means “supremely aware, thoroughly knowing or completely 
familiar of secrets, the unseen, the invisible, the hidden.” 

‘ALIM 

                                 

          

He [God] it is Who created for you all that is on earth. Then He rose over towards the heaven and 

made them seven heavens and He is the of everything.2 All-Knower 

                             

They [angels] said, “Glory is to You, we have no knowledge except what you have taught us. Verily 

it is You, the , the All-Wise.”3 All-Knower

                                  

And to Allah [swt] belong the east and the west so wherever you turn there is the Face of Allah 

[swt]. Surely! Allah [swt] is All-Sufficient for His creatures’ needs, .4 All-Knowing

  

                                                             
1 Surah Al-Mulk Chapter 67 Verse 14 
2 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 29 
3 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 32 
4 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 115 



GOD IS ALL-KNOWING 

Page 3 of 36 
www.my-islam.info 

 

                                          

    

And [remember] when Ibrahim [Prophet Abraham (as)] and [his son] Isma’il [Prophet Ishmael 
(as)] were raising the foundations of the House [the Ka’bah at Makkah], [saying] “Our Lord!  

Accept [this service] from us. Verily! You are the All-Hearer, the .”5 All-Knower

                                       

              

So if they believe in the like of that which you believe then they are rightly guided; but if they turn 
away then they are only in opposition. So Allah [swt] will suffice for you against them. And He is the 

All-Hearer, the .6 All-Knower

                                  

                      

Verily As-Safa and Al-Marwah [two mountains in Makkah] are of the Symbols of Allah [swt]. So it 
is not a sin on him who performs Hajj or Umrah [pilgrimage] of the House [the Ka’bah at Makkah] 
to perform the going [tawaf] between them. And whoever does good voluntarily, then verily Allah 

[swt] is All-Recogniser, .7 All-Knower

                                

Then whoever changes the bequest after hearing it, the sin shall be on those who make the change. 

Truly Allah [swt] is All-Hearer, .8 All-Knower

                           

       

And make not Allah’s [Name] an excuse in your oaths against your doing good and acting piously 

and making peace among mankind. And Allah [swt] is All-Hearer, .9 All-Knower

                                                             
5 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 127 
6 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 137 
7 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 158 
8 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 181 
9 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 224 
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                   

And if they decide upon divorce then Allah [swt] is All-Hearer, .10 All-Knower

                       

And fight in the Way of Allah [swt] and know that Allah [swt] is All-Hearer, .11 All-Knower

                                

                                 

                                     

And their Prophet [Samuel (as)] said to them, “Indeed Allah [swt] has appointed Talut [Saul] as a 
king over you.” They [Children of Israel] said, “How can he be a king over us when we are fitter 
than him for the kingdom, and he has not been given enough wealth.” He said, “Verily, Allah [swt] 
has chosen him above you and has increased him abundantly in knowledge and stature. And Allah 
[swt] grants His kingdom to whom He wills. And Allah [swt] is All-Sufficient for His creatures’ 

needs, .”12 All-Knower

                                 

                         

There is no compulsion in religion. Verily the Right Path has become distinct from the wrong path. 
Whoever disbelieves in false deities and believes in Allah [swt], then he has grasped the most 

trustworthy handhold that will never break. And Allah [swt] is All-Hearer, .13 All-Knower

                                         

                        

The likeness of those who spend their wealth in the way of Allah [swt] is as the likeness of a grain 
[of corn]; it grows seven ears and each ear has a hundred grains. Allah [swt] gives manifold 

increase to whom He wills. And Allah [swt] is All-Sufficient for His creatures’ needs, .14 All-Knower

                                                             
10 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 227 
11 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 244 
12 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 247 
13 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 256 
14 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 261 
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                                    

       

Shaytan [Satan] threatens you with poverty and orders you to commit evil deeds; whereas Allah 
[swt] promises you Forgiveness from Himself and Bounty and Allah [swt] is All-Sufficient for His 

creatures’ needs, .15 All-Knower

                                  

                                

                                   

                                     

                           

                                  

                                 

                                    

                                     

                                    

                                         

                   

  

                                                             
15 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verse 268 
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O you who believe! When you contract a debt for a fixed period, write it down. Let a scribe write it 
down in justice between you. Let a scribe write it down in justice between you. Let not the scribe 
refuse to write as Allah [swt] has taught him so let him write. Let him who incurs the liability 
dictate and he must fear Allah [swt], his Lord, and diminish not anything of what he owes. But if 
the debtor is of poor understanding or weak or is unable to dictate for himself then let his guardian 
dictate in justice. And get two witnesses out of your own men. And if there are not two men, then a 
man and two women such as you agree for witnesses so that if one of them errs the other can 
remind her. And the witnesses should not refuse when they are called [for evidence]. You should not 
become weary to write it whether it be small or big for its fixed term that is more just with Allah 
[swt]; more solid as evidence and more convenient to prevent doubts among yourselves save when 
it is a present trade which you carry out on the spot among yourselves then there is no sin on you if 
you do not write it down. But take witnesses whenever you make a commercial contract. Let 
neither scribe nor witness suffer any harm but if you do [such harm] it would be wickedness in you. 

So be afraid of Allah [swt]; and Allah [swt] teaches you. And Allah [swt] is the of each All-Knower 

and everything. 

And if you are on a journey and cannot find a scribe then let there be a pledge taken then if one of 
you entrust the other, let the one who is entrusted discharge his trust and let him be afraid of Allah 
[swt], his Lord. And conceal not the evidence for he who hides it surely his heart is sinful. And Allah 

[swt] is of what you do.16 All-Knower 

                                    

                             

Offspring, one of the other, and Allah [swt] is the All-Hearer, . All-Knower

[Remember] when the wife of ‘Imran said, “O my Lord! I have vowed to You what is in my womb to 

be dedicated for Your services so accept this from me. Verily You are the All-Hearer, the All-

.”17 Knowing

                                  

                                   

And believe no one except the one who follows your religion. Say [O Muhammad (saws)], “Verily, 
right guidance is the Guidance of Allah [swt]”, and do not believe that anyone can receive like that 
which you have received except when he follows your religion, otherwise they would engage you in 
argument before your Lord. Say [O Muhammad (saws)], “All bounty is in the Hand of Allah [swt]; 

He grants to whom He wills. And Allah [swt] is All-Sufficient for His creatures’ needs, the All-

.”18 Knower

                                                             
16 Surah Al-Baqarah Chapter 2 Verses 282-283 
17 Surah Al-‘Imran Chapter 3 Verses 34-35 
18 Surah Al-‘Imran Chapter 3 Verse 73 
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                               

And [remember] when you [Muhammad (saws)] left your household in the morning to post the 

believers at their stations for the battle [of Uhud]. And Allah [swt] is All-Hearer, .19 All-Knower

                               

                                  

                                

                                          

                         

Then after the distress He sent down security for you. Slumber overtook a party of you while 
another party was thinking about themselves and thought wrongly of Allah [swt] – the thought of 
ignorance. They said, “Have we any part in the affair?” Say [O Muhammad (saws)], “Indeed the 
affair belongs wholly to Allah [swt].” They hide within themselves what they dare not reveal to you, 
saying, “If we had anything to do with the affair, none of us would have been killed here.” Say, 
“Even if you had remained in your homes, those for whom death was decreed would certainly have 
gone forth to the place of their death,” but that Allah [swt] might test what is in your breasts; and 

to purify that which was in your hearts, and Allah [swt] is of what is in [your] All-Knower 

breasts.20 

  

                                                             
19 Surah Al-‘Imran Chapter 3 Verse 121 
20 Surah Al-‘Imran Chapter 3 Verse 154 
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                                  

                                      

                                           

                                     

                                   

                               

                                    

                               

                                  

                                     

Allah [swt] commands you as regards your children’s [inheritance]: to the male, a portion equal to 
that of two females; if [there are] only daughters, two or more, their share is two-thirds of the 
inheritance; if only one, her share is half. For parents, a sixth share of inheritance to each if the 
deceased left children; if no children and the parents are the [only] heirs, the mother has a third; if 
the deceased left brothers or [sisters] the mother has a sixth. [The distribution in all cases is] after 
the payment of legacies he may have bequeathed or debts. You know not which of them whether 
your parents or your children are nearest to you in benefit; [these fixed shares] are ordained by 

Allah [swt]. And Allah [swt] is Ever , All-Wise. All-Knower

In that which your wives leave, your share is a half if they have no child; but if they leave a child, 
you get a fourth of that which they leave after payment of legacies that they may have bequeathed 
or debts. In that which you leave, their [your wives] share is a fourth if you leave no child; but if you 
leave a child, they get an eighth of that which you leave after payment of legacies that you may 
have bequeathed or debts. If the man or woman whose inheritance is in question has left neither 
ascendants nor descendants but has left a brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if 
more than two, they share in a third, after payment of legacies he [or she] may have bequeathed or 
debts so that no loss is caused [to anyone]. This is a Commandment from Allah [swt]; and Allah 

[swt] is Ever , Most Forbearing.21 All-Knowing

                                                             
21 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 11-12 
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                               

                    

Allah [swt] accepts only the repentance of those who do evil in ignorance and foolishness and 

repent soon afterwards; it is they whom Allah [swt] will forgive and Allah [swt] is Ever All-

, All-Wise.22 Knower

                                   

                                 

                                 

         

Also [forbidden are] women already married except those [slaves] whom your right hands possess. 
Thus has Allah [swt] ordained for you. All others are lawful, provided you seek [them in marriage] 
with bridal money from your property desiring chastity not committing illegal sexual intercourse, 
so with those of whom you have enjoyed sexual relations give them their bridal money as 
prescribed; but if after bridal money is prescribed you agree mutually [to give more] there is no sin 

on you. Surely, Allah [swt] is Ever , All-Wise.23 All-Knowing

                                    

    

Allah [swt] wishes to make clear [what is lawful and what is unlawful] to you and to show you the 

ways of those before you and accept your repentance and Allah [swt] is , All-Wise.24 All-Knower

  

                                                             
22 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 17 
23 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 24 
24 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 26 
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                               

                             

And wish not for the things in which Allah [swt] has made some of you to excel others. For men 
there is reward for what they have earned [and likewise] for women there is reward for what they 

have earned and ask Allah [swt] of His Bounty. Surely Allah [swt] is Ever of All-Knower 

everything.25 

                                

                    

If you fear a breach between them twain [the man and his wife] appoint [two] arbitrators one from 
his family and the other from her’s; if they both wish for peace Allah [swt] will cause their 

reconciliation. Indeed Allah [swt] is Ever , Well-Acquainted with all things.26 All-Knower

                                        

And what loss have they if they had believed in Allah [swt] and in the Last Day and they spend out 

of what Allah [swt] has given them for sustenance? And Allah [swt] is Ever of them.27 All-Knower 

                    

Such is the Bounty from Allah [swt] and Allah [swt] is Sufficient as .28 All-Knower

  

                                                             
25 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 32 
26 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 35 
27 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 39 
28 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 70 
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                                        

                              

                                       

                                     

It is not for a believer to kill a believer except [that it be] by mistake; and whosoever kills a believer 
by mistake [it is ordained that] he must set free a believing slave and a compensation [blood-
money] be given to the deceased’s family unless they remit it. If the deceased belonged to a people 
at war with you and he was a believer the freeing of a believing slave [is prescribed]; and if he 
belonged to a people with whom you have treaty of mutual alliance compensation [blood-money] 
must be paid to his family and believing slave must be freed. And whoso find this beyond his means 
he must fast for two consecutive months in order to seek repentance from Allah [swt]. And Allah 

[swt] is Ever , All-Wise.29 All-Knowing

                              

                   

And don’t be weak in the pursuit of the enemy; if you are suffering, then surely they are suffering as 
you are suffering, but you have hope from Allah [swt] that for which they hope not; and Allah [swt] 

is Ever , All-Wise.30 All-Knowing

                              

And whoever earns sin he earns it only against himself. And Allah [swt] is Ever , All-All-Knowing

Wise.31 

  

                                                             
29 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 92 
30 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 104 
31 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 111 
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                                     

                              

Why should Allah [swt] punish you if you have thanked and have believed in Him. And Allah [swt] is 

Ever All-Appreciative, ? Allah [swt] does not like that the evil should be uttered in All-Knowing

public except by him who has been wronged. And Allah [swt] is Ever All-Hearer, .32 All-Knower

                                       

                      

O mankind! Verily there has come to you the Messenger with the truth from your Lord. So believe in 
him it is better for you. But if you disbelieve then certainly to Allah [swt] belongs all that is in the 

heavens and the earth. And Allah [swt] is Ever , All-Wise.33 All-Knowing

                                       

                                   

                                   

They ask you for a legal verdict. Say, “Allah [swt] directs about the heirless. If it is a man that dies 
leaving a sister but no child she shall have half the inheritance. If a woman who left no child, her 
brother takes her inheritance. If there are two sisters they shall have two-thirds of the inheritance; 
if there are brothers and sisters the male will have twice the share of the female. [Thus] does Allah 

[swt] make clear to you [His Law] lest you go astray. And Allah [swt] is of everything.34 All-Knower 

                                     

           

And remember Allah [swt]’s Favour to you and His Covenant with which He bound you when you 

said, “We hear and we obey.” And fear Allah [swt]. Verily Allah [swt] is of that which is All-Knower 

in [the secrets of your] breasts.35 

  

                                                             
32 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 147 
33 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 170 
34 Surah An-Nisa’ Chapter 4 Verse 176 
35 Surah Al-Ma’idah Chapter 5 Verse 7 
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                                       

                                  

                    

O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion [Islam], Allah [swt] will 
bring a people whom He will love and they will love Him; humble towards the believers, stern 
towards the disbelievers, fighting in the Way of Allah [swt] and never afraid of the blame of the 
blamers. That is the Grace of Allah [swt] which He bestows on whom He wills. And Allah [swt] is 

All-Sufficient for His creatures’ needs, .36 All-Knower

                                    

Say [O Muhammad (saws)], “How do you worship besides Allah [swt] something which has no 

power either to harm or benefit you? But it is Allah [swt] Who is All-Hearer, .”37 All-Knower

                                          

                                  

Allah [swt] has made the Ka’bah, the Sacred House, an asylum of security and benefits for mankind 
and also the Sacred Month and the animals of offerings and the garlanded [people or animals] that 
you may know that Allah [swt] has knowledge of all that is in the heavens and all that is in the 

earth and that Allah [swt] is the of each and everything.38 All-Knower 

                            

And to Him belongs whatsoever exists in the night and the day and He is the All-Hearing, the All-

.39 Knowing

                                  

    

And that was Our Proof which We gave Ibrahim [Prophet Abraham (as)] against his people. We 

raise whom We will in degrees. Certainly your Lord is All-Wise, .40 All-Knowing

                                                             
36 Surah Al-Ma’idah Chapter 5 Verse 54 
37 Surah Al-Ma’idah Chapter 5 Verse 76 
38 Surah Al-Ma’idah Chapter 5 Verse 97 
39 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 13 
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                                       

[He is the] Cleaver of the daybreak. He has appointed the night for resting, and the sun and the 

moon for reckoning. Such is the measuring of the All-Mighty, the .41 All-Knowing

                                        

       

He is the Originator of the heavens and the earth. How can He have children when He has no wife? 

He created all things and He is the of everything.42 All-Knower 

                                

And the Word of your Lord has been fulfilled in truth and in justice. None can change His Words. 

And He is the All-Hearer, the .43 All-Knower

                                   

                               

                

And on the Day when He will gather them [all] together [and say], “O you assembly of jinn! Many 
did you mislead of men,” and their friends and helpers amongst men will say, “Our Lord! We 
benefitted one from the other, but now we have reached our appointed term which You did appoint 
for us.” He will say, “The Fire be your dwelling place, you will dwell therein forever, except as Allah 

[swt] may will. Certainly your Lord is All-Wise, .”44 All-Knowing

  

                                                                                                                                                                                              
40 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 83 
41 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 96 
42 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 101 
43 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 115 
44 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 128 
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                                

                            

And they [polytheists] say, “What is in the bellies of such and such cattle is for males alone and 
forbidden to our females but if it is born dead then all have shares therein.” He will punish them for 

their attribution [of such false orders to Allah [swt]. Verily He is All-Wise, .45 All-Knower

                             

And if an evil whisper comes to you from Shaytan [Satan] then seek refuge with Allah [swt]. Verily 

He is the All-Hearer, .46 All-Knower

                                   

                

You killed them not but Allah [swt] killed them. And you threw not when you did throw but Allah 
[swt] threw that He might test the believers by a fair trial from Him. Verily Allah [swt] is All-

Hearer, .47 All-Knower

                                   

                                      

                                    

                                     

      

[And remember] when you [the Muslim army] were on the near side of the valley, and they on the 
farther side and the caravan on the ground lower than you. Even if you had made a mutual 
appointment to meet you would certainly have failed in the appointment but [you met] that Allah 
[swt] might accomplish a matter already ordained so that those who were to be destroyed might 
be destroyed after a clear evidence and those who were to live might live after a clear evidence. 

And surely Allah [swt] is All-Hearer, . All-Knower

                                                             
45 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 139 
46 Surah Al-A’raf Chapter 7 Verse 200 
47 Surah Al-Anfal Chapter 8 Verse 17 
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[And remember] when Allah [swt] showed them to you as few in your [Muhammad (saws)’s] 
dream; if He had shown them to you as many you would surely have been discouraged and you 
would surely have disputed in making a decision. But Allah [swt] saved [you]. Certainly He is the 

of what is in the breasts.48 All-Knower 

                               

        

That is so because Allah [swt] will never change a grace which He has bestowed on a people until 

they change what is in their own selves. And verily Allah [swt] is All-Hearer, .49 All-Knower

                               

But if they incline to peace you also incline to it and trust in Allah [swt]. Verily He is the All-Hearer, 

the .50 All-Knower

                                 

But if they intend to betray you [O Muhammad (saws)] they indeed betrayed Allah [swt] before. So 

He gave [you] power over them. And Allah [swt] is , All-Wise.51 All-Knower

                                  

                     

And those who believed afterwards and emigrated and strove hard along with you [in the Cause of 
Allah [swt]] they are of you. But kindred by blood are nearer to one another [regarding 

inheritance] in the decree ordained by Allah [swt]. Verily Allah [swt] is the of All-Knower 

everything.52 

                            

And remove the anger of their [believers’] hearts. Allah [swt] accepts the repentance of whom He 

wills. Allah [swt] is , All-Wise.53 All-Knowing

  

                                                             
48 Surah Al-Anfal Chapter 8 Verse 42-43 
49 Surah Al-Anfal Chapter 8 Verse 53 
50 Surah Al-Anfal Chapter 8 Verse 61 
51 Surah Al-Anfal Chapter 8 Verse 71 
52 Surah At-Anfal Chapter 8 Verse 75 
53 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 15 
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                            

                                   

O you who believe! Verily the polytheists are impure. So let them not come near Al-Masjid Al-
Haram [at Makkah] after this year; and if you fear poverty Allah [swt] will enrich you if He wills 

out of His Bounty. Surely Allah [swt] is , All-Wise.54 All-Knowing

                           

          

Those who believe in Allah [swt] and the Last Day would not ask your leave to be exempted from 

fighting with their properties and their lives; and Allah [swt] is the of the pious.55 All-Knower 

                              

               

Had they marched out with you they would have added to you nothing except disorder and they 
would have hurried about in your midst and sowing sedition among you – and there are some 

among you who would have listened to them. And Allah [swt] is the of the All-Knower 

polytheists.56 

                                   

                                   

Obligatory charity is only for the poor and destitute and those employed to collect [the funds]; and 
to attract the hearts of those who have been inclined [towards Islam]; and to free the captives; and 
for those in debt; and for Allah [swt]’s Cause and for the wayfarer; a duty imposed by Allah [swt]. 

And Allah [swt] is , All-Wise.57 All-Knower

                                                             
54 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 28 
55 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 44 
56 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 47 
57 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 60 
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                                  

                                    

            

The Bedouins are the worst in disbelief and hypocrisy and more likely to be in ignorance of the 

limits which Allah [swt] has revealed to His Messenger. And Allah [swt] is , All-Wise. All-Knower

And of the Bedouins there are some who look upon what they spend [in Allah [swt]’s Cause] as a 
fine and watch for calamities for you on them be the calamity of evil. And Allah [swt] is All-Hearer, 

.58 All-Knower

                                    

       

Take alms from their wealth in order to purify them and sanctify them with it and invoke Allah 
[swt] for them. Verily your invocations are a source of security for them; and Allah [swt] is All-

Hearer, .59 All-Knower

                            

And others are made to wait for Allah [swt]’s Decree, whether He will punish them or will forgive 

them. And Allah [swt] is , All-Wise.60 All-Knowing

                                          

The building which they built will never cease to be a cause of hypocrisy and doubt in their hearts 

unless their hearts are cut to pieces [till they die]. And Allah [swt] is , All-Wise.61 All-Knowing

                             

And let not their speech grieve you [O Muhammad (saws)] for all power and honour belong to 

Allah [swt]. He is the All-Hearer, the .62 All-Knower

                                                             
58 Surah At-Taubah Chapter 9 Verses 97-98 
59 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 103 
60 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 106 
61 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 110 
62 Surah Yunus Chapter 10 Verse 65 
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                          

                

No doubt! They did fold up their breasts that they may hide from Him. Surely even when they cover 
themselves with their garments, He knows what they conceal and what they reveal. Verily He is the 

of the [innermost secrets] of the breasts.63 All-Knower 

                              

                                  

                                        

He [the father] said, “O my son! Relate not your vision to your brothers lest they should arrange a 
plot against you. Verily Shaytan [Satan] is to man an open enemy! 

“Thus will your Lord choose you [Prophet Joseph (as)] and teach you the interpretation of dreams 
and perfect His Favour on you and on the offspring of Ya’qub [Prophet Jacob (as)] as He perfected 
it on your fathers Ibrahim [Prophet Abraham (as)] and Ishaq [Prophet Isaac (as)] aforetime! Verily 

your Lord is , All-Wise.”64 All-Knowing

                                        

         

And there came a caravan of travellers and they sent their water-drawer and he let down his 
bucket [into the well]. He said, “What good news! Here is a boy.” So they hid him as merchandise. 

And Allah [swt] was the of what they did.65 All-Knower 

                             

So his Lord answered his invocation and turned away from him their plot. Verily He is the All-

Hearer, the .66 All-Knower

                                                             
63 Surah Hud Chapter 11 Verse 5 
64 Surah Yusuf Chapter 12 Verses 5-6 
65 Surah Yusuf Chapter 12 Verse 19 
66 Surah Yusuf Chapter 12 Verse 34 
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                                       

        

He [Prophet Jacob (as)] said, “Nay, but your own selves have beguiled you into something. So 
patience is most fitting [for me]. Maybe Allah [swt] will bring them [back] all to me. Truly, He! Only 

He is , All-Wise.”67 All-Knowing

                                       

                                     

                                 

And he raised his parents to the throne and they fell down before him prostrate. And he said, “O my 
father! This is the interpretation of my dream aforetime! My Lord has made it come true! He was 
indeed good to me when He took me out of the prison and brought you [all here] out of the Bedouin 
life after Shaytan [Satan] had sown enmity between me and my brothers. Certainly my Lord is the 

Most Courteous and Kind unto whom He wills. Truly, He! Only He is the , the All-All-Knowing

Wise.”68 

                     

And verily your Lord will gather them together. Truly He is All-Wise, .69 All-Knowing

              

Verily your Lord is the Creator.70 All-Knowing 

                                     

            

“Those whose lives the angels take while they are doing wrong to themselves.” Then they will make 
[false] submission [saying], “We used not to do any evil.” [The angels will reply], “Yes! Truly Allah 

[swt] is of what you used to do.”71 All-Knower 
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                                      

         

And Allah [swt] has created you and then He will cause you to die; and of you there are some who 
are sent back to senility so that they know nothing after having known [much]. Truly Allah [swt] is 

, All-Powerful.72 All-Knowing

                             

He [Muhammad (saws)] said, “My Lord knows [every] word [spoken] in the heavens and on earth. 

And He is the All-Hearer, the .”73 All-Knower

                                         

                            

Never did We send a Messenger or a Prophet before you but when he did recite the revelation or 
narrated or spoke Shaytan [Satan] threw [some falsehood] in it. But Allah [swt] abolishes that 
which Shaytan [Satan] throws in. Then Allah [swt] establishes His Revelations. And Allah [swt] is 

, All-Wise.74 All-Knower

                         

Truly He [Allah [swt]] will make them enter an entrance with which they shall be well-pleased and 

verily Allah [swt] indeed is , Most Forbearing.75 All-Knowing

                      

And Allah [swt] makes the verses plain to you and Allah [swt] is , All-Wise.76 All-Knowing
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                                          

                                    

                 

O you who believe! Follow not the footsteps of Shaytan [Satan]. And whosoever follows the 
footsteps of Shaytan [Satan] then verily he commands indecency and disbelief and polytheism. And 
had it not been for the Grace of Allah [swt] and His Mercy on you, not one of you would ever have 

been pure from sins. But Allah [swt] purifies whom He wills and Allah [swt] is All-Hearer, All-

.77 Knower

                                 

                 

And if you find no one therein, still, enter not until permission has been given. And if you are asked 

to go back, go back, for it is purer for you. And Allah [swt] is of what you do.78 All-Knower 

                                     

               

And marry those among you who are single and [also marry] the fit and capable ones of your 
[males] slaves and maid-servants [female slaves]. If they be poor, Allah [swt] will enrich them out 

of His Bounty. And Allah [swt] is All-Sufficient for His creatures’ needs, .79 All-Knowing
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                                    

                                          

                               

              

Allah [swt] is the Light of the heavens and the earth. The parable of His Light is as [if there were] a 
niche and within it a lamp: the lamp is in a glass, the glass as it were a brilliant star, lit from a 
blessed tree, an olive, neither of the east nor of the west, whose oil would almost glow forth though 
no fire touched it. Light upon Light! Allah [swt] guides to His Light whom He wills. And Allah [swt] 

sets forth parables for mankind and Allah [swt] is of everything.80 All-Knower 

                                  

                                      

                           

                                      

                                   

       

O you who believe! Let your slaves and slave-girls and those among you who have not come to the 
age of puberty ask your permission [before they come to your presence] on three occasions: before 
the morning prayer and while you put off your clothes for the noonday [rest] and after the late-
night prayer. [These] three times are of privacy for you; other than these times there is no sin on 
you or on them to move about attending to each other. Thus Allah [swt] makes clear the verses to 

you. And Allah [swt] is , All-Wise. All-Knowing

And when the children among you come to puberty then let them [also] ask for permission as those 
senior to them [in age]. Thus Allah [swt] makes clear His commandments and legal obligations for 

you. And Allah [swt] is , All-Wise.81 All-Knowing

                                                             
80 Surah An-Nur Chapter 24 Verse 35 
81 Surah An-Nur Chapter 24 Verses 58-59 
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                             

                               

And as for women past child-bearing who do not expect wedlock it is no sin on them if they discard 
their [outer] clothing in such a way as not to show their adornment. But to refrain is better for 

them. And Allah [swt] is All-Hearer, .82 All-Knower

                                   

              

Certainly to Allah [swt] belongs all that is in the heavens and the earth. Surely He knows your 
condition and [He knows] the Day when they will be brought back to Him then He will inform them 

of what they did. And Allah [swt] is of everything.83 All-Knower 

              

Verily He, only He, is the All-Hearer, the .84 All-Knower

                       

And verily you [O Muhammad (saws)] are being taught the Qur’an from One, All-Wise, All-

.85 Knowing

                         

Verily your Lord will decide between them [various sects] by His Judgement. And He is the All-

Mighty, the .86 All-Knowing

                            

Whoever hopes for the Meeting with Allah [swt] then Allah [swt]’s Term is surely coming and He is 

the All-Hearer, the .87 All-Knower

  

                                                             
82 Surah An-Nur Chapter 24 Verse 60 
83 Surah An-Nur Chapter 24 Verse 64 
84 Surah Ash-Shu’ara’ Chapter 26 Verse 220 
85 Surah An-Naml Chapter 27 Verse 6 
86 Surah An-Naml Chapter 27 Verse 78 
87 Surah Al-‘Ankabut Chapter 29 Verse 5 
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                                    

And so many a moving creature carries not its own provision! Allah [swt] provides for it and for 

you. And He is the All-Hearer, the .88 All-Knower

                                 

Allah [swt] enlarges the provision for whom He wills of His slaves and straitens it for whom [He 

wills]. Verily Allah [swt] is the of everything.89 All-Knower 

                              

                          

Allah [swt] is He Who created you in weakness then gave you strength after weakness then after 

strength gave weakness and grey hair. He creates what He wills. And it is He Who is the All-

, the All-Powerful.90 Knowing

                                   

    

And whoever disbelieves let not his disbelief grieve you [O Muhammad (saws)]. To Us is their 

return and We shall inform them what they have done. Verily Allah [swt] is the of All-Knower 

what is in the breasts [of men].91 

                                     

                             

Verily Allah [swt] with Him is the knowledge of the Hour. He sends down the rain and knows that 
which is in the wombs. No person knows what he will earn tomorrow and no person knows in what 

land he will die. Verily Allah [swt] is , All-Aware.92 All-Knower

  

                                                             
88 Surah Al-‘Ankabut Chapter 29 Verse 60 
89 Surah Al-‘Ankabut Chapter 29 Verse 62 
90 Surah Ar-Rum Chapter 30 Verse 54 
91 Surah Luqman Chapter 31 Verse 23 
92 Surah Luqman Chapter 31 Verse 34 
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                                    

O Prophet! Keep your duty to Allah [swt] and obey not the disbelievers and the hypocrites. Verily 

Allah [swt] is Ever , All-Wise.93 All-Knower

                       

Whether you reveal anything or conceal it, verily Allah [swt] is Ever of everything.94 All-Knower 

                                 

Say, “Our Lord will assemble us all together, then He will judge between us with truth. And He is 

the Just Judge, the of the true state of affairs.”95 All-Knower 

                                 

                       

Is he then to whom evil of his deeds is made fair-seeming so that he considers it as good [equal to 
one who is rightly guided]? Verily Allah [swt] sends astray whom He wills and guides whom He 
wills. So destroy not yourself [O Muhammad (saws)] in sorrow for them. Truly Allah [swt] is the 

of what they do!96 All-Knower 

                               

Verily Allah [swt] is the All-Knower of the Unseen of the heavens and the earth. Verily He is the  All-

of that is in the breasts.97 Knower 

                                         

                                        

Have they not travelled in the land and seen what was the end of those before them – though they 
were superior to them in power? Allah [swt] is not such that anything in the heavens or in the 

earth escapes Him. Verily He is , All-Omnipotent.98 All-Knowing
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                           

And the sun runs on its fixed course for a term [appointed]. That is the Decree of the All-Mighty, the 

.99 All-Knowing

                        

Say [O Muhammad (saws)], “He will give life to them Who created them for the first time! And He is 

the of every creation!”100 All-Knower 

                                          

    

Is not He Who created the heavens and the earth Able to create the like of them? Yes, indeed! He is 

the Supreme Creator.101 All-Knowing 

                                  

                                   

      

If you disbelieve, then verily Allah [swt] is not in need of you; He likes not disbelief for His slaves. 
And if you are grateful, He is pleased therewith for you. No bearer of burdens shall bear the burden 
of another. Then to your Lord is your return and He will inform you what you used to do. Verily He 

is the of that which is in [men’s] breasts.102 All-Knower 

                      

The revelation of the Book is from Allah [swt], the All-Mighty, the .103 All-Knower
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                                  

                       

Then He [God] completed and finished from their creation [as] seven heavens in two Days and He 
made in each heaven its affair. And We adorned the nearest [lowest] heaven with lamps to be an 
adornment as well as to guard [from the devils by using them as missiles against the devils]. Such is 

the Decree of Him, the All-Mighty, the .104 All-Knower

                                

And if an evil whisper from Shaytan [Satan] tries to turn you away [O Muhammad (saws) from 

doing good], then seek refuge in Allah [swt]. Verily He is the All-Hearer, the .105 All-Knower

                                          

To Him belong the keys of the heavens and the earth. He enlarges provision for whom He wills and 

straitens [it for whom He wills]. Verily He is the of everything.106 All-Knower 

                                   

Or He bestows both males and females and He renders barren whom He wills. Verily He is the All-

and is Able to do all things.107 Knower 

                                    

And indeed if you ask them, “Who has created the heavens and the earth?” They will surely say, 

“The All-Mighty, the created them.”108 All-Knower 

                                

It is He Who is the only God in the heaven and the only God on the earth. And He is the All-Wise, the 

.109 All-Knower
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                     

[As] a Mercy from your Lord. Verily He is the All-Hearer, the .110 All-Knower

                                      

                  

He it is Who sent down calmness and tranquillity into the hearts of the believers that they may 
grow more in Faith along with their [present] Faith. And to Allah [swt] belong the hosts of the 

heavens and the earth and Allah [swt] is Ever , All-Wise.111 All-Knower

                                     

                                  

       

When those who disbelieve had put in their hearts pride and haughtiness – the pride and 
haughtiness of the time of ignorance – then Allah [swt] sent down his calmness and tranquillity 
upon His Messenger and upon the believers and made them stick to the word of piety; and they 

were well entitled to it and worthy of it. And Allah [swt] is the of everything.112 All-Knower 

                                 

O you who believe! Make not [a decision] in advance before Allah [swt] and His Messenger and fear 

Allah [swt]. Verily Allah [swt] is All-Hearing, .113 All-Knowing

                   

[This is] a Grace from Allah [swt] and His Favour. And Allah [swt] is , All-Wise.114 All-Knowing
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                                   

                

O mankind! We have created you from a male and female and made you into nations and tribes 
that you may know one another. Verily the most honourable of you with Allah [swt] is that 

[believer] who has piety. Verily Allah [swt] is , All-Aware.115 All-Knowing

                        

They [the angels] said, “Even so says your Lord. Verily He is the All-Wise, the .”116 All-Knower

                          

He is the First and the Last, the Most High and the Most Near. And He is the of All-Knower 

everything.117 

                                    

                                    

                            

Have you not seen that Allah [swt] knows whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the 
earth? There is no secret counsel of three but He is their fourth nor of five but He is their sixth nor 
of less than that or more but He is with them wheresoever they may be. And afterwards on the Day 

of Resurrection He will inform them of what they did. Verily Allah [swt] is the of All-Knower 

everything.118 

  

                                                             
115 Surah Al-Hujurat Chapter 49 Verse 13 
116 Surah Adh-Dhariyat Chapter 51 Verse 30 
117 Surah Al-Hadid Chapter 57 Verse 3 
118 Surah Al-Mujadilah Chapter 58 Verse 7 
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                                       

                                

                           

                                        

    

O you who believe! When believing women come to you as emigrants examine them; Allah [swt] 
knows best as to their Faith, then if you ascertain that they are true believers send them not back 
to the disbelievers. They are not lawful for the disbelievers nor are the disbelievers lawful for them. 
But give them [disbelievers] that [amount of money] which they have spent [as their dowry] to 
them. And there will be no sin on you to marry them if you have paid their dowry to them. Likewise 
hold not the disbelieving women as wives and ask for that which you have spent [as dowry] and let 
them [disbelievers] ask back for that which they have spent. That is the judgement of Allah [swt], 

He judges between you. And Allah [swt] is , All-Wise.119 All-Knowing

                                   

He knows what is in the heavens and on earth and He knows what you conceal and what you 

reveal. And Allah [swt] is the of what is in the breasts [of men].120 All-Knower 

                                    

No calamity befalls but by the Leave of Allah [swt] and whosoever believes in Allah [swt], He guides 

his heart. And Allah [swt] is the of everything.121 All-Knower 

  

                                                             
119 Surah Al-Mumtahinah Chapter 60 Verse 10 
120 Surah At-Taghabun Chapter 64 Verse 4 
121 Surah At-Taghabun Chapter 64 Verse 11 
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                                    

                                   

                              

Allah [swt] has already ordained for you [O men] the absolution from your oaths. And Allah [swt] is 

your Protector and He is the , the All-Wise. And [remember] when the Prophet All-Knower

disclosed a matter in confidence to one of his wives then she told it [to another]. And Allah [swt] 
made it known to him; he informed part thereof and left a part. Then when he told her thereof, she 

said ‘Who told you this?” He said, “The , the All-Aware has told me.”122 All-Knower

                         

And whether you keep your talk secret or disclose it, verily He is the of what is in the All-Knower 

breasts [of men].123 

                    

But you cannot will, unless Allah [swt] wills. Verily Allah [swt] is Ever , All-Wise.124 All-Knowing

‘ALIM AL-GHAYB WA AL-SHAHADAH 

                                 

                                      

It is He Who has created the heavens and the earth in truth and on the Day [of Resurrection] He 
will say, “Be!” – and it is! His Word is the Truth. His will be the dominion on the Day when the 

Trumpet will be blown. . He is the All-Wise, Well-Aware All-Knower of the unseen and the seen

[of all things].125 

                                                             
122 Surah At-Tahrim Chapter 66 Verses 2-3 
123 Surah Al-Mulk Chapter 67 Verse 13 
124 Surah Al-Insan Chapter 76 Verse 30 
125 Surah Al-An’am Chapter 6 Verse 73 
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                                 

                                       

        

They [the hypocrites] will present their excuses to you [Muslims] when you return to them. Say [O 
Muhammad (saws)], “Present no excuses, we shall not believe you. Allah [swt] has already 
informed us of the news concerning you. Allah [swt] and His Messenger will observe your deeds. In 

the end you will be brought back to the , then He [Allah All-Knower of the unseen and the seen

[swt]] will inform you of what you used to do.”126 

                                      

             

And say [O Muhammad (saws)], “Do deeds! Allah [swt] will see your deeds and [so will] His 

Messenger and the believers. And you will be brought back to the All-Knower of the unseen and 

. Then He will inform you of what you used to do.”127 the seen

                         

, the Most Great, the Most High.128 All-Knower of the unseen and the seen

                         

! Exalted is He over all that they associate as partners to All-Knower of the unseen and the seen

Him!129 

                           

That is He: the , the All-Mighty, the Most Merciful.130 All-Knower of the unseen and the seen

                                                             
126 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 94 
127 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 105 
128 Surah Ar-Ra’d Chapter 13 Verse 9 
129 Surah Al-Mu’minun Chapter 23 Verse 92 
130 Surah As-Sajdah Chapter 32 Verse 6 



GOD IS ALL-KNOWING 

Page 34 of 36 
www.my-islam.info 

 

                                  

                                   

    

Those who disbelieve say, “The Hour will not come to us.” Say, “Yes, by my Lord, the All-Knower of 

, it will come to you’ not even the weight of an atom or less than that or greater escapes the Unseen

His Knowledge in the heavens or in the earth but it is in a Clear Book.131 

                               

Verily Allah [swt] is the of the heavens and the earth. Verily He is the All-Knower of the Unseen 

All-Knower of that is in the breasts.132 

                                          

         

Say [O Muhammad (saws)], “O Allah [swt]! Creator of the heavens and the earth! All-Knower of 

! You will judge between your slaves about that wherein they used to the Unseen and the seen

differ.”133 

                                    

He is Allah [swt] beside Whom none has the right to be worshipped but He, the All-Knower of the 

. He is the Most Gracious, Most Merciful.134 unseen and the seen

  

                                                             
131 Surah Saba’ Chapter 34 Verse 3 
132 Surah Fatir Chapter 35 Verse 38 
133 Surah Az-Zumar Chapter 39 Verse 46 
134 Surah Al-Hashr Chapter 59 Verse 22 
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                                   

                                      

     

But they will never long for it [death] because of what [deeds] their hands have sent before them! 
And Allah [swt] knows well the polytheists. Say [to them], “Verily the death from which you flee will 

surely meet you then you will be sent back to [God] the All-Knower of the Unseen and the seen 

and He will tell you what you used to do.”135 

                         

, the All-Mighty, the All-Wise.136 All-Knower of the Unseen and the seen

                        

“[God Alone is] the  and He reveals to none His Unseen.”137 All-Knower of the Unseen

‘ALLAM AL-GHUYUB 

                                       

On the Day when Allah [swt] will gather the Messengers together and say to them, “What was the 

response you received?” They will say, “We have no knowledge. Verily only You are the All-Knower 

.”138 of all that is hidden

  

                                                             
135 Surah Al-Jumu’ah Chapter 62 Verses 7-8 
136 Surah At-Taghabun Chapter 64 Verse 18 
137 Surah Al-Jinn Chapter 72 Verse 26 
138 Surah Al-Ma’idah Chapter 5 Verse 109 
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                                    

                                   

                       

And when Allah [swt] will say, “O ‘Isa [Prophet Jesus (as)] son of Maryam [Mary]! Did you say unto 
men, ‘Worship me and my mother as two gods besides Allah [swt]?’ He will say, ‘Glory is to You! It 
was not for me to say what I had no right [to say]. Had I said such a thing You would surely have 
known it. You know what is in my inner self though I do not know what is in Yours; truly You, only 

You, are the .’”139 All-Knower of all that is hidden

                             

Know they not that Allah [swt] knows their secret ideas and their secret counsels and that Allah 

[swt] is the .140 All-Knower of the Unseen

                   

Say [O Muhammad (saws)], “Verily my Lord sends down the truth, the All-Knower of the 

.”141 Unseen

The Qur’an confirms the rationally derived attribute of God – omniscience. 
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140 Surah At-Taubah Chapter 9 Verse 78 
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